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Dr. Saára Gyula jelölése.
Székesfehérvár szab. kir. város polgár

sága oly impozáns módon állott sorfalat 
Saára Gyula dr. jelölése mellett, a mely 
méltán díszére válhatik magának a va
rosnak, de kiemeli azt a ritka s városunk
ban ez idő szerint egyedülálló népszerűséget, 
a melynek városunk képviselőjelöltje bir
tokosa. Oly egyhangú, annyira általános 
volt a lelkesedés, hogy teljesen biztosra 
vesszük, miszerint a 22-ki választás Szé
kesfehérvár legszebb választásai közé fog 
tartozni. Azt hisszük s a kilátások úgy 
győznek meg bennünket, hogy ellenjelöltről 
szó sem lehet. De ha lenne oly szeren
csétlen vállalkozó, a ki a pénzes zsákjában 
bízva, bizalomért tolakodnék, csúfosabb 
bukást még álmában sem ért.

Örömmel jegyezzük lel, hogy Saára 
Gyula dr. személye mellett nem csupán a 
függetlenségi párt l'érliai sorakoznak. Saára 
dr. az egész város polgárságának jelöltje. 
A regi szabadelvűek, a 07-es alap hívei 
általában személyesen fejezik ki örömüket 
a felett, hogy a mi városunkból egy olyan 
férfiú lesz a közvélemény képviselője, a kit 
megnyugvással lát abban a magas állásban 
városunk minden polgára. A polgári erények

. megbecsülése ez. Megbecsülése annak a 
| férfiúnak, a ki egész életén keresztül ennek 
a városnak szolgálatúban állott, a ki nélkül 
semmi sem történt s a kinek önzetlen, 
magánérdeket nem kereső működése előtt 
mindenki szívesen emelt kalapot.

Saara Gyula dr. ma Székesfehérvár 
képviselőjelöltje s mahoz két hétre minden 
valószínűség szerint egyhangúlag, vagy 
legalább is óriási többséggel megválasztott 
képviselője lesz.

A jelölő értekezlet a következőleg folyt le :
A Ponty-vendéglő, a függetlenségi párt régi, 

az elnyomás korszakában is szeretettel körülvett 
helyiségei zsúfolásig megteltek vasárnap délután 
a választó polgárok tömegével.

Holly Géza dr. 4 órakor megnyitotta a 
gyűlést és előadta a célt, amelyért a választó 
polgárokat egybehívták. A választók riadó éljen
zéssel vették tudomásul Holly dr. szavait s rög
tön kikiáltották Holly drl. pártelnöknek. A párt 
vezetősége a következőleg alakult m eg:

Elnökség:
Elnök: Dr. Holly Géza. Társelnök : Kenes- 

sey Gyula, id. Altnássy Ferenc, Rauschcr Béla, 
Dr. CsöppenIzky Mihály, Pénzes Imre, Tóth Artúr, 
Enlössy Bódog.

Jegyzők : Dr. Say Vidor, Konránl Kálmán,

j Dr. Czapáry László, Dr. Kisteleki karoly, Dr. 
| lirausz Emil, Ifj. A jiueth István.

j Kerületi bizottságuk:
■ Felsövaros I. kér.
i Elnök : Dr. Csóppentzky Mihály. Társelnök :
! Berregi József, ifj. Fisler János, Polgár Antal.
! Jegyző : Angeli Nándor.
| Felsöváros II. kér.
! Elnök : Dr. Csóppentzky Mihály. Társelnök : 
í Lils Ferencz, Panlusz István, id. Bet regi György.
. Knittelhojjér János, 
j Jegyző : Medgyesy József.
1 1 ’iziváros.
'■ Elnök : Pénzes Imre. Társelnök : Szalezgni- 

bér József, Iliikéi Ferenc, Sleger Péter.
Jegyző : Dr. Kisteleki Károly.

Taláros.
Elnök : Kováls Alajos. Társelnök : Mészá

ros József, Dörömbözy József, Deulseh Aladár. 
Jegyző: Csipkés Gyula.

Palotaváros.
Főnök : Szabó Bakos András. Társelnök: 

Riehter József, Kolhnann József, 1 ásárhclyi 
Szabó György, Jankorils István.

Jegyző: Teleky Sándor.
Belváros.

Elnök: Dr. Say Viktor. Társelnök: Tóth

ÍP

A császár parancsa,
:— Históriai epizód, —

— A Fejérmegyei Napló tárcája. —
Abban az időban történt, amikor a szép 

Itália a francia császárságnak volt alávetve. Az 
egyik livornói ezredben lázadás tört ki, amely 
nagyon veszedelmes jelleget öltött. Napóleon, aki 
semmit sem gyűlölt annyira, mint a hűtlenséget 
és engedetlenséget, elhatározta, hogy példás bün
tetést szab azokra, akik a fölkelést szították. 
Magához hivatta Murat-t, aki valamikor parancs
noka volt az illető livornói ezrednek s őt bízta 
meg a parancs végrehajtásával. Szólott pedig ez 
a parancs akképen, hogy a bűnösök halállal 
lakóijának. Murát elvállalta a megbízást, de nem 
örömest s nyomban elutazott Livornóba.

Időközben azonban a lázadás magától le
csöndesült. Mire Murát Livornóba érkezett, nyoma 
sem volt többé a nyugtalanságnak. A császár 
parancsa azonban szigorú volt és világos, attól 
eltérni nem lehetett, a büntetés el nem marad
hatott. Murát kiállíttatta az ezredet s fölszólította 
a legénységet, hogy adják ki önszántukból azo
kat, a kik a császár ellen izgattak, mert külön
ben sorshúzás utján szednek ki az ezredből tiz 
embert, a kiket a császár parancsából huszon
négy órán belül agyon fog lövetni. A katonák 
néma rezignációval adták meg magukat sorsuk
nak s kinyillatkoztatták, hogy alávetik magukat 
akármiféle szigorú büntetésnek, a melyet a csá
szár reájuk szab, csak azt ne kívánja tőlük a 
generális, hogy ők elárulják s kiszolgáltassák a 
bajtársaikat, a kikkel egy kenyéren éltek, egy 
zászló alatt harcoltak eddig. Murat-t nagyon meg
hatott a legénység hősies elszántsága, de nem 
segíthetett rajtuk, a császár parancsát végre kel-

lett hajtani. Megejtették tehát a sorshúzást. A 
tábornok már elakarta vezettetni a kisorsolt tiz 
katonát, a mikor három legény lépett ki egy
szerre a sorból, azzal a szóval, bog'/ ók a bű
nösök s a bünhödés is egyedül őket illeti . . .

Mindahárom legény becsületben megderese- 
dett, kemény harcokban kipróbált, vakmerő ka
tona vo lt; egész valójuk annyi bübánást, meg- 
türtséget mutatott, hogy Murát mélyen megindult. 
Jó ideig némán és megindultan nézte őket, szinte 
megfeledkezve arról, hogy mii kell tenni velük. 
Aztán felocsúdott s lehetőleg kemény hangon 
adta ki a parancsot, hogy a három bűnöst ve
zessék el és zárják le azonnal. A halálos ítéletet 
másnap reggel fogják rajtuk végrehajtani.

Ez déltájban történt.
Éjfélkor, amikor csöndesen pihent az egész 

ezred és csak a cirkáló őrök egyhangú, kimért 
lépései s az őrszemek időnkinti kiáltásai hoztak 
nemi életet az éjszakai nyugalomba : érdekes je
lenet játszódott le Murát dolgozó-szobájában. 
Előtte állott a három, deresszakállu katona, ki-ki 
sapkáját szorongatta a kezében s mindahárman 
sírtak, mint a gyermek. Nem a haláltól féltek. 
Arcolénál, Merangónál, ahol igazi hósok módjára 
küzdöttek, sokszor néztek farkasszemet a halállal. 
Az nem ijesztette őket. De az a gondolat, hogy 
mint árulók fognak meghalni, keserves kényeket 
sajtolt szemükből.

— Hallgassatok ide, szólott hozzájuk Mu
rát. Az a meggyőződésem, hogy vétketeket meg
bántátok, ke molyán, őszintén és ez okból segí
teni akarok rajtatok. Meg foglak menteni benne
teket a város határába, ahol a katonai kivégzé
sek megszoktak történni. Lesz rá gondom, hogy 
közönséget oda ne bocsássanak. Fölállítanak majd 
benneteket s fognak rátok lőni, de csak vaklöl- 
téssel. Ti essetek el. mintha golyó talált volna

■ benneteket s maradjatok nyugodtan, mig a ki
végzéshez kirendelt szakasz megint elvonult. Egy 
bizalmas emberem fölkeres aztán benneteket s 
zárt kocsiban a tengerparthoz szállít. Az öbölben 

: horgonyoz egy hajó, mely holnap reggel indul 
Amerikába. Az a hajó visz el titeket is. Itt van 
n.indegyiteknek egy tüsző pénz. Tartsátok jól 
eszetekben amit mondtam és most Isten veletek !

Minden úgy esett, a hogy Murát kitervezte. 
Napóleon császár később nagyon megköszönte 
neki, hogy az ügyet olyan jól bonyolította le, 
mindössze is csak három katona életének árán. 
Az igazi tényállás titokban maradt egsézen 1H30 ig. 
Mint annyi más esetben, ezúttal is a véletlen 
derítette ki az igazságot.

lSŐU-ban történt; esős, csúnya ősz volt. 
Achille Murát herceget, a ki Ncw-Orleansban 
volt közjegyző, az egyik külvárosban tett sétája 
alkalmával meglepte a zápor. A herceg a legkö
zelebbi házikóban keresett menedéket. Egyszerű, 
igénytelen alkotmány volt s egy kis család lakott 
benne: férj, feleség s két gyermek. A férfinak 
komoly s igen jóságos volt az arca és kemény, 
egyenes tartása első tekintetre elárulta az egykori 
katonát. A herceg észrevette, hogy házigazdája 
merőn nézi őt s nagyon meghatottnak Játszik. 
De tovább aztán ügyet sem vetett rá, hanem 
helyet foglalt az alacsony tűzhely körül s tekin
tetét körüljártatta a szoba falain, puszta kíván
csiságból, mint a kinek egyéb dolga sincsen. 
Azonnal szemébe tűnt, hogy a falak tele vannak 
képekkel, a melyek Napóleon csatáit s hadvezé
reit ábrázolják. Persze, nagyon kezdetleges, durva 
reprodukciók voltak, a minőket ma is látni sze
gényemberek házánál. A legérdekesebb volt azon
ban Murainak két arcképe. Az egyik mint tábor
szernagy, a másik mint királyt ábrázolta Nepoleon

Mai lapunk 4  oldal.
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Artúr, ifj. D tímár Károly, Keresztes Zsigmona,
Berényi Mór. _

Jegyző: ifj. Kémeik István. _
Ezután küldöttség ment Saára Gyula dr.-ert. 

Körülbelül százan lehettek, a kik mindannyian 
piros toliakkal a képviselőjelölt lakására vonultak. 
Erdőssv Bódog rövid, lelkes szavakkal előadta a 
célt, amelyért jöttek, hogy Saára Gyula dr.-t a 
párt egyhangú bizalmából képviselőjelöltnek kiál
tották ki. Egyszersmind felkérte őt, hogy jelenjen 
meg a Ponty-vendéglőben és jelentse ki az egybe- 
gyült polgárok előtt, hogy a jelöltséget elfogadja.

Körülbelül őOO választópolgár tömörült ek
kor már a vendéglőben s mivel annak belső 
helyiségeiben hely nem volt, az udvaron csopor
tosultak és Saára dr. a folyosó ablakából inté
zett hozzájuk lelkes, éljenektől gyakran megsza
kított beszédet.

Beszédének első része Zichy Jenő gróf 
nagy emlékének szólott. Letette előtte az elis
merés babérját, a város kegyeletének és hálájá
nak virágait. Majd kijelentette, hogy a jelöltséget 
a polgárság bizalmának általános megnyilvánulá
saként elfogadja. Türhetlen harcosa volt mindig 
az eszméknek, a melyeket Magyarország függet
lenségéért és szabadságáért vívtak. Ennek a 
harcnak rendületlen bajnoka óhajt maradni a 
jövőben is. Majd a város ügyeire vetett rövid 
pillantást és kijelentette, hogy Székesfehérvár 
közügyéinek a jövőben is rendületlen és szorgal
mas munkása óhajt lenni s a maga részéről itt 
is, valamint képviselői minőségében is mindent 
el fog követni a város haladása érdekében.

A polgárok riadó éljenzéssel vették tudo
másul a szép beszédet, a mely után még Holly 
Géza dr. tartott egy formás lelkes dikciót, a 
melyet szintén nagy lelkesedéssel hallgattak.

A választók ezután testületileg kisérték 
vissza Saára drt. lakására, a hol újra lelkesen 
megéljeneztek és a biztos győzelem reményével 
vettek tőle búcsút.

.4 központi választmniy tegnap d. e' ülést 
tartott, amelyen egyhangú határozattal a követ
kezőkben állapodott meg :

egyik leghíresebb rokonát. Mindakét arckép babér
koszorúval volt övezve, nyilvánvaló bizonyságául 
annak, hogy a házigazda ezt a két képet külö
nösen becsben, tartja.

-- Talán Franciaországban szolgált azelőtt? 
kérdezte a herceg.

— Igen uram, felelte a gazda nem minden 
zavarodottság nélkül.

— Hol és ki alatt ?
— Italiában, Murát volt a generálisom.
A katonakirály, fia kezét nyújtotta apja 

egykori közlegényének.
— Hogy hívják önt, derék barátom ?

Claude Gérárd nak, uram. És, ha nem
tolakodás a kérdésem, szabad tudnom, hogy az 
ur kicsoda ?

-- Kn Aehille Murát vagyok.
E szóra az öreg embernek eleredtek a kö 

nyei. A herceg csodálkozva nézte, nem tudván, 
mire vélje e különös meghatottságot . . .

Akkor hát mégis igaz, gyöngülő szemem 
nem csalt meg. ( >n a lia az én generálisomnak, 
lm alt omnak es megmentőmnek. Igen, a meg- 
meniomnek, mert hogy élek, hogy van feleségem 
es két édes gyermekem, azt csakis Muratnak 
köszönhetem, csak az ön atyjának, hercegem.

Fuldokló zokogásban vesző hangon beszélt 
az öreg kan ma s a fiatal herceget is mély meg
indulás lógta el. 1 assankint Claude Gérárd ma
gához. tért s elbeszélte a történeteket, megsza
kítván természetesen hálálkodásokkal. a  mig a 
herceg Amerikában időzött, seholserr. érezte magát 
otthonosabban, mint apja vén fegyvertársának 
egyszerű kunyhójában. '

A másik két katonáról semmit sem tud a 
história.

A képviselőválasztás e hó 22-én kedden 
lesz. A választás elnöke Nagy Ignác lesz, kül
döttség! elnök Kenessey Gyula, helyettes elnökök: 
Erdőssy Bódog (a belvárosban), és Kövessy Ist
ván dr. (a felsővámsban). Az utóbbi vezetni fogja 
esetleg a szavazást is a felsővárosban, ha ellen
jelölt akadna.

Szociális kurzusok.
Székesfehérvár, jan. 8.

Bajaink, küzdelmeink között a szociális te
vékenységről meg ne feledkezzünk.

Apponyi Pozsonyban nemrégen nagy be
szédet mondott. Egy-két szót ide veszek belőle:

— A magyar nemzet valóságos biztonság
ban még korántsem érezheti magát. Mindnyá
junknak egyre résen kell lennünk. Hiszen lábunk 
alatt most is inog a talaj. Alig hogy elmúltak a 
leghevesebb küzdelem napjai, a munkásosztály 
teljes jogot és sorsának javítását követeli. De 
ezt úgy hirdetik, hogy még a kevésbbé figyel
mes szem is meglátja azt az intés ő kezet, mely, 
ha nem is sikerül kívülről megtörni a nemzetet, 
a belső békétlenség ébrentartásával igyekszik el
érni céljait. Azért ne ábrándozzunk . . .

Így Apponyi. Hát ne ábrándozzunk, ne pi
henjünk, mikor még el sem fáradtunk, ne közö- 
nyösködjünk, ne penészedjünk, hanem végre- 
valahára fogjunk a dologhoz rendre, szaporán.

Hadd szóljon újra Apponyi:
— Most alkotó munkával kell megterem

teni az eszközöket nemzeti biztonságunk feltéte
leinek megszerzésére.

Nos, az igazság erejével lehet mondani, 
hogy a keresztény szociális kurzus, a keresztény 
szociális tevékenység szolgálatot tesz nemzeti 
biztonságunknak. A nemzet megszaggatott testét 
akarja összeforrasztani, összetartásban rejlik az 
erő, vallja s a széthúzó, avagy a szétszakadt 
tagokat akarja összekovácsolni.

Bizonyos dolog, a szeretetteljes érdeklődést 
akarja felébreszteni •' nemzet törzse és gyökere: 
a nép iránt. Meg akarja értetni, hogy ha a gyö
keret féreg rágja, elvesz a lomb, a korona, vi
rág, gyümölcs, kiszárad a fa. Ki akarja magya
rázni, hogyha erős a gyökér, téphetik az egész 
fát viharok. A korona, a lomb, a fa csak akkor 
lehet mgy, szép, viruló, ha ép, egészséges, erős 
a gyökér; ha a gyökeret öntözik, életet szállít a 
fának, a lombnak. Nem kell neki napfény, ra
gyogás, de életadó nedveket adjatok neki: annál 
is inkább, mert ti is belőle éltek. Akarja hang
súlyozni, hogy e hazához, e földhöz minket a 
gyökér kötöz.

Leszürődik önként a tétel: törődni kell a 
néppel. Ezt akarja kimagyarázni a szociális kurzus.

Atka a magyarnak a veszekedés! Divik 
széliében: aki bírja, marja. Kisfaludynál olvasom, 
hogy a hazának „nem, nem az ellenség, önfia 
vágta sebét." Nagy baj, hogy az alsó réteg tör 
a felső réteg ellen s a felső tiporja az alsót.

Hát ugyan nem értik, hogy a ház tető nél
kül el nem lehet, de ugyancsak fontos része az 
alapja is ? Ugyan hát mért is nem hajolnak le a 
felső rétegek az alsókhoz, őket segítve iigyükben- 
bajukban, nekik tanácsot adva, velük is megér
tetve : többet ésszel, mint erővel ? Ugyan miért 
nem alapítunk körükben mindenütt egyesületeket, 
hol művelődnének, hol a felebaráti szeretet ez 
irányú munkájától várok én mindent, várom a 
feltámadást.

Az általános választói jog mindent a nép 
kezébe ad. Hogy fog vele élni ? Sokan félnek. 
Persze, persze, műveltebbnek, tisztább látásúnak 
keltene lennie a népnek. Hát kérem az egyesü
leteknek azért van, illetőleg azért lenne oly 
nagy szerepük, hivatásuk. Szabad még hozzá 
adnom : szociáldemokrata körökből hangzik fel a 
vád, butának hagytuk a népet. Azonban hiszem, 
hogy ők ferdén értenek. Még erősebben hiszem, 
hogy a dolog, a munka körmünkre égett.

'Falán csak bundaszagot érzünk a népben s 
nem látunk amögött lelket, nemzettagot ?

Az idők szelleme sürgeti a szociális ügyek 
iránt való érdeklődést. Rövidlátók ne legyünk.

Hatalmas hegyeket járva örvénybe ne bukjunk. 
Mindenekelőtt előzzük meg a bajt. Jogokat ne 
csikarjon a nép, hanem kapjon. Vigyázzunk, 
méltányos tekintély adjon neki, ne kényszerűség. 
Mindenekfelett pedig szeretet. Adjon, mig adhat; 
minden felbomlik, ha kell. A megindult ár vizeit 
idejekorán vezessük ie, még hasznát is láthatjuk.

Hallgassunk Apponyira ! Mondja : „A mun
kásosztály belső békétlenség ébrentartásával igyek
szik elérni céljait."

Azért hassunk oda, hogy a békétlenitő 
elemeket lehetetlenné tegyük! Hogyan ? A rend
bontó világot bilincsekbe verni nem lehet, nem 
szabad; de hogy egy nagy püspököt idézzünk 
— olyanféle kötél, mint az Asszizi szent Ferenc 
kordája, megkötésére elégséges. A láncnál erő
sebben köt a szeretet. Nem ostor, nem kancsuka 
kell. Az ostorcsapások sebeket szaggatnak, nekünk 
pedig sebeket keli gyógyítani. A keresztény 
szocializmusé ez irány. Éppen azért a keresz
tény szociálizmusé a  jövő és a győzelem.

Csakhogy a „szeresd felebarátodénak nagy 
utat kell megtennie addig; el kell jutnia az ajktól 
egészen a szívig. Erre a nagy munkára pedig 
csak vallás, buzgalom képes.

A társadalom bajait a társadalmi rendszer
ben, a vallásban látja a szociáldemokrácia. Nohát 
látóképessége alighanem gyenge. Szemére vastag 
hályog borult. Sőt inkább az a baj, hogy a tár
sadalom letért a vallás útjairól; még a sarkalatos 
tételt is feledi: szeresd felebarátodat.

A társadalom vegye át a vallásból legalább 
a „szeresd felebarátodat." Szól ez katholikusnak, 
protestánsnak, zsidónak. Még pogány kávés van 
köztünk. Ne veszekedjünk, vetélkedjünk mi egy
más között, midőn vetélkedő harcainkba beleszól: 
„szeresd felebarátodat."

Ismerjük el, derék dolgot mivel a keresz
tény szociálizmus, midőn az egyedül helyes utón 
akar jutni a társadalom boldogulásához. Vallás 
kell, mindenekfelett vallásos hitbuzgalmi élet. 
Nem olyan ez sem : akarunk is nem is, hanem 
akarunk. Alig van buzgalom, bensoség, hitélet 
bennünk. Élünk is, nem is. Elmegyünk a temp
lomba, ott imádkozunk, vagy talán csak kíván
csiskodunk, avagy éppen megyünk úgy szokás
ból : ennyiből áll az egész.

Kérjük az egyháziakat és világiakat: ne 
csak az oltárig menjenek el vallásos buzgalmuk
ban. A kereszt nem töltötte be hivatását, ha 
krisztusi vállakon jutott is el az első áldozati ol
tárig a Kálváriáig; hanem akkor, midőn aposto
lok karjain tüzeken, máglyákon kinpadokon át 
bejárta a világot.

Ami vallásos életünk nem egész, ha csak 
az oltárnál maradunk. Megtették ezt Franciaor
szágban is.

Tettekbe vigyük át a mi vallási buzgal
munkat. Kínálkoznak a szociális kursusok. Vigyük 
be őket a városokba és szivekbe. Már a kör
münkre ég a dolog. Keltegessük a lelkierőket és 
emeljük a nyugalomra rakott karokat. Szántsuk 
fel a megkövesedett talajt. Nem akarunk köve
ket fejteni, pedig a sziklák mélyén aranyerek 
húzódnak, aranybánya nyílik.

Tiszteljük a munkát, mely barázdákat szánt 
a földön nem kevésbbé azt, mely barázdákat 
szánt a homlokon. Menjünk dologra, mely feltá
madásra visz.

Borián Ferenc..

Ú J D O N S Á G O K .

Székesfehérvár, jan. 8.
— (Személyi hír.) Prohászka Ottokár dr. 

székesfehérvári megyéspüspök ma reggel vissza
érkezett székvárosába.

— (Zichy Jenő gróf emlékezete.) A Vörös
marty kor kegyeletes ünnepet ült a múlt vasár
napon, a mikor Zichy Jenő grófnak, néhai elnö
kének emlékére ünnepélyt rendezett. Délelőtt rend
kívüli közgyűlést tartott a kör, a melyen helyes- 
lőleg tudomásul vette a vezetőség intézkedéseit 
a gróf halála alkalmából. Azután jegyzőkönyvbe 
iktatta az elhunyt érdemeit. Este előkelő hölgy 
és úri közönségtől látogatott ülést tartott a kör 
Verlessy József dr. elnök meleg szavakkal m ér 
tatta Zichy gróf hervadhatlan érdemeit, a melye
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két Vörösmartynak s a Vörösmarty-körnek neve 
körül szerzett. A kör élete úgyszólván össze
forrott az o nevevel, a ki szellemileg és anyagi
lag állandó támogatója volt. Utána a Déli Vasúti 
Dalárda Tomin Béla tanár kitűnő vezetése mellett 
precíz szép előadással egy gyászdal eléneklésével 
járult a kegyelet felkeltéséhez. Végül Lauschmann 
Gyula dr. tartott egy minden tekintetben kiváló, 
magas színvonalon álló felolvasást az elhunyt 
gróf életéről. Méltatta annak hazafiui érdemeit, 
az ipar, a közélet terén tapasztalt lángoló munka
szeretetét és áldásos életét, valamint a gyászt, a 
mely halálával hazánkat s az ő mindig kedves 
Fehérvárát is érte. A hallgatóság fokozott érdek
lődéssel hallgatta a kiváló szép előadást s nem ! 
győzték elismerésükkel elhalmozni a fáradhatatlan 
felolvasót.

— Egy havi közigazgatás a vármegyénél.)
A vármegye közigazgatási bizottsága ma délelőtt 
ülést tartott Széchenyi Viktor gróf főispán elnök
letével. Az ülésen jelenvoltak : Sziits Jenő alispán, 
Balassa Sándor főjegyző, dr. Ballassa Imre, Kor- 
niss Boldizsár tb. főjegyzők, Schlammadinger 
Jenő dr. tisztifőügyész, Turján József kir. pénz
ügyigazgató, Kenessey Gyula, Dettrich Zsigmoud, 
Bognár József kir. állatorvos, Vajda Géza kir. 
főmérnök, Hattyuffy  Dezső árv. ülnök, Vereti 
Végh István, Csontos Andor, Rosenfeld Henrik, 
Roller Tivadar, Horváth Gyula dr.

Az ülés megnyitásakor Széchenyi Viktor 
gróf főispán megemlékezik a bizottság két kilé
pett tagjáról Festetics Bennó grófról és Paizs 
Gyula dr.-ról. A főispán indítványára a kilépettek 
érdemei jegyzőkönyvileg megörökitettek.

Az alispán a vármegye ügy forgalmáról je
lenti. November körül maradt hátralék 30. Ehhez 
érkezett 1042. Hátralék most 18.

A tisztifőorvos jelentése szerint a közegész
ségügy kedvezőbb mint az előbbi hónapban.

Az állategészségügy rosszabb.
A pénzügyigazgatóság jelenti: A kincstári 

követelések összege: 7.242.792 kor. 30 fill. Erre 
befizettetett: 5.622.734 kor. 49 fill. Hátralék: 
1.620.007 kor. 81 fül. Ideiglenes házadómentesség 
103. Fizetési halasztás 104 esetben engedélyeztetett.

A tanfelügyelőség jelenti: A sáregresi és 
sárbogárdi iskolákban teljesített vizsgálat jegyző
könyvét bemutatja. — A falubattyáni ev. ref. 
iskola fenntartója az államsegélyt Fiers Elek 
tanító nevére kéri átírni. — A vajtai iskola Csúcs 
Janka tanítónő részére 600 korona államsegélyt kér.

Az ülés 11 órakor ért véget.
— (A székesfehérvári Belvárosi Katholikus 

Kör) folyó hó 12-iki teaestélyének hangverseny 
műsora a következő :
1. „Tudod ugy-e?" Palotássytól, előadja a Ka

tholikus Kör férfi kara.
2. ,.A drámaíró." Monológ, előadja: Kommen- 

dovits Gyula joghallgató.
3. Dalok. Kacsóch Pongrác: „ Rákóczi“ c. dal

játékból ; énekli Kctskés Elek.
4. „Nyugtasd rajtam." Szentirmaytól; előadja a 

férfi kar.
— (Megyebál.) Gróf Széchény Viktort, mint 

a fejérmegyei megyebál rendezőbizottságának el
nökét f. hó 7-én délelőtt fogadta József kir. her
ceg és neje Auguszta kir. hercegnő magánkihall
gatáson. Ő Fenségeik a legnagyobb készséggel 
fogadták el a megyebál védnökségét s megígérték, 
hogy a bálon megfognak jelenni. A rendezőség 
nagy előkészületeket tesz a fenséges végnökök 
fogadására.

Mint értesülünk a bálanyai, illetve a tisz
teletbeli elnöki tisztet a bál vezetőségének fel
kérésére már eddig a következő megyebeli elő
kelőségek fogadták e l : gróf Batthyányi Lajosné, 
gróf Cziráky Antalné, herceg Esterházy Miklósné, 
gróf Esterházy M. Móricné, gróf Esterházy Lász
lódé, gróf Hadik Jánosné, Havranek Józsefné, 
dr.'; Horváth Gyuláné, báró Manndorff Gézáné, 
Lecipeld Lajosné, gróf Nádasdy Tamásné, Szüts 
Je,nőné, gróf Széchényi Viktorné, Szluha Istvánná, 
báró Trauttenberg Frigyesné, gróf Zichy Istvánná, 
gróf Zichy Kázmérné, gróf Wimpffen Siegfriedné ; 
továbbá gróf Batthyányi Lajos, Csontos Andor, gróf 
Gsiráky Antal, herceg Esterházy Miklós, gróf Ester
házy M. Móric, gróf Esterházy László, gróf Hadik 
János, Havranek József, dr. Horváth Gyula, dr. 
báró Mandorff Géza, Leopold Lajos, gróf Ná

dasdy Tamas, Szluha István, Rosenfeld Henrik 
Daro trauttenberg Frigyes, gróf Zichy István, gróf 
Zichy Kázmér és Wimpffen Siegfried.

Mint ezekből is látható, a Fejérmegyei Me
gy ebál az idei farsangon a vidéR legnagyobb és 
legfényesebb báijánok igérkez

A rendezőség köréből vesszük a hirt, hogy 
Szálkái Lajos színigazgató, tekintettel a jótékony
célra, dicséretes és gavalléros előzékenységgel 
adta át a színházat a bál céljaira. ö

Itt említjük még meg, hogy a rendező bi
zottság ülését f. hó 9 én d. u. nem 4, hanem 5 
órakor tartja a Vörösmarty-korben.

— (Az uj kaszinó.) Bizony még nagyon is 
kezdet kezdetén van. Erről tesz tanúságot az a 
gyűlés, a mely tegnap este folyt le a Vorösmarty- 
Kör választmányában. A választmány tagjai ki
mondották, hogy az ügy a jelen stádiumában 
még érésre vár. A mig az uj hely iség helyéről, a 
megépítés lehetőségéről körülményeiről, határozott 
tervek nincsenek, se az egyesülés, se annak módo- • 
zatai aktualisokká nem válhatnak. Tehát várjunk !

— (Hajtóvadászat) volt folyó hó 5-én Károlyi
József gróf csurgói uradalmában. A vadászaton 
resztvettek: Sziits Jenő, Salamon Mihály báró, 
Holly Géza dr., Koruiss Boldizsár, Kovács Ala
jos, Jeszenszky Lajos, Andocsy Ferenc, Szabó j 
Sándor, Szlávik Leó, Édes István, Sz. Kossá I 
Miklós, Horváth Kálmán dr. Teritekre került j 
262 nyúl. A vadászat után vacsora volt Sz. Kossá i 
Miklós vendégszerető házánál. |

— (Lemondás.) Pajzs Gyula dr. földbirto- i
kos, megyei biz. tag, a mint halljuk bejelentette ! 
lemondását a közigazgatási biz. tagságról, a 
melyre a legutóbbi közgyűlés alkalmával megvá
lasztották. Lemondásának okául azt hozza föl, 
hogy megválasztatása nem találkozott a választók 
egyhangú helyeslésével. Így a dolog egy kissé 
különös. Hiszen a legjelesebb egyénekkel is meg
történhetik, hogy személyük vagy működésük nem 
találkozik mindenkinek jóváhagyó helyeslésével. 
Pajzs Gyula egy meglehetősen erős ellenzéket 
talált magával szemben, a kik ki akarták fejezni 
bizalmatlanságukat a miatt, hogy Pajzs dr. a múlt I 
évben a szociáldemokratákat a kelleténél jobban ! 
simogatta. Ezt a bizalmatlanságot, a melyből pe- \ 
dig csak tanulnia lehetett és kellett volna, azzal i 
revancholja, hogy lemondott állásáról. A bízott- i 
sági tagok, a mint értesülünk, Szigeti Kása Mik- i 
lós személyében állapodtak meg, a kit helyébe j 
akarnak választani. ;

— (Halálozás.) Egy régi, tiszteletreméltó : 
aggastyán, a múlt idők Fehérvárának egyik usz- j 
lopa roskadt össze tegnap, hogy a földi lét az 1 
örök hazában való élettel cserélje lél. ld. Eisenkarlh , 
Ágoston vár. biz. tag tegnap hosszas halál küz- ! 
delem után 85 éves korában elhunyt. Egyike volt I 
azoknak a derék, tiszteletreméltó polgároknak, a 
kik szorgalmuk, puritán becsületességük által 
kivívták maguknak azt a becsülést, a mely a 
polgárerényeknek legszebb jutalma. Élete a munka, 
jutalma az emberek szeretete s Isten áldása volt. 
Hosszú, magas kort, az emberi kor legvégső 
határait engedte megérnie a minden jók adója 
maga körül látott felnevelkedni nem egy, de több 
generációt. Gyermekeinek, unokáinak egész serege 
vonta be a boldogság deiüs sugaraival szép 
életét. Öt évvel ezelőtt, mikor a 80-adik születés
napját ünnepelte, a kedves ünnepségen családjáu 
kívül nagyszámú tisztelőinek egész serege halmozta 
el őt jókivánataival. Lassan fogyott aztán az 
életerője. A múlt év mutatta már, hogy közeledik 
a vég. Egy hónap óta haldoklás volt az élete. 
Megerősítette lelkét a vallás enyhet adó vigasz
talásával és Istenben vetett bizalommal várta a 
véget, a mely tegnap elkövetkezett rá. A gyász
esetről a család a következő jelentést adta k i:

Özv. Flits Miklósné szül. Eisenbarth Josefa, 
dr. Eisenbarth Károly és ifj. Eisenbarth Ágoston 
az elhunyt gyermekei; özv. Eisenbarth Ferencné 
szül. Schnetzer Anna, dr. Eisenbarth Károlyné 
szül. Hübner Mária és ifj. Eisenbarth Ágostonne 
szül. Hausner Irén az elhunyt m enyei; Hits 
Miklós, Flits Stefánie és férje Hübner Károly, 
Flits Emmi, Eisenbarth Inna és Térje Mészner 
Sebestyén, Eisenbarth Ferenc, Eisenbarth Anna, 
Eisenbarth Margit, Eisenbarth Gusztiba, Irén és 
Erzsiké az elhunyt unokái; Kari József, Emmi, 
Ernő és Tibor, Hübner Andor, Maritta és Alice 
az elhunyt dédunokái fajdalomtól megtört szív

vel jelentik, hogy a legjobb apa, após, öregapa, 
dédapa és rokon id. Eisenbarth Ferenc f. 1907. 
évi január hó 7-én d. u. 3 órakor a haldoklók 
szentségének áitatos felvétele után életének 85-ik 
évében csendesen elhunyt. A megboldogultat 1907 
évi. január hó 9-én d. u. 3 érakor a Szent-Há
romságról nevezett sirkertben a családi sírboltba 
helyezzük örök nyugalomra. Az engesztelő szt. 
mise-áldozat 1997, január 10-én d. e, 10 órakor 
a Székesegyházban lesz az Urnák bemutatva.

— (Biróválasztás.) Zámoly községben a
lemondás folytán üresedésben levő bírói, köz- 
gyámi és pénztárnoki tisztségek folyó hó 11-én 
töltetnek be választás utján. .

— (A községi segédjegyzök.) A községi 
segédjegyzők a községi kezelőhivatalnokokkal 
együtt, Újpesten közelebbről a községháza nagy
termében országos gyűlést tartottak, hogy érde
keik megvédelmezésére országos szövetséget ala
kítsanak. A szövetség másodjegyzője Fejérvár
megye területéről Degenhardt Miklós lett Mórról.

— (Az önkéntes tűzoltóknak.) özv. Kari 
Józsefné, született Felmayer Emília 500 koronát 
adományozott a székesfehérvári önkéntes tüzoltó- 
testületnek.

— (És mégis mozog a Föld.) V agyis inkább 
a Fold—iák mozog! A képviselőválasztásról van 
szú. Ismét egy uj jelölt bukkant föl a látóhatáron. 
Városunk polgárságának az a része, amely a 
képviselőválasztást husosfazéknak szokta tekin
teni s amely után meggazdagodni szeretne, — 
végtelen keserűséggel látja, hogy Saára Gyula 
dr. nem akarja megvásárolni a mandátumot, ha
nem azt mondja :

— Ha kellek a becsületes munkálkodáso
mért, válasszatok meg, de én kizsebeltetni nem 
engedem magam. Süt azt is kijelentem, hogy 
még zászlóra se fogok áldozatot hozni.

Helyes! mondjuk mi. De nem úgy mások. 
Városunk két kitűnő vezető egyénisége: Zelei 
Imre és Lurja Aladár --- a mint értesülünk - 
n .fokún át tárgyaltak valami Földiák nevű pesti 
pénzeszsákkal, akiről csak annyit tudunk, hogy 
amint mondani szokták : marliagazdag. Lám,
milyen jó orruk van a vezér uraknak. A szubven- 
ciótlan világ, a hirdetés ipar mily gyorsan te
remre szép és illatos virágokat. Nohát csak hoz
zák ide azt a jó urat. .Meg ugyan meg kopasz- 
tathatja magát, de hogy Fehérváron mandátumot 
nem kap, az olyan igaz, mint a kétszerkettő.

— (Az uj esküdtek.) A folyó í'.iOT. évi 
esküdtek lajstromába fölvett helyettes esküdtek 
névsora a következő:

Ifj. Almásy József, ifj. Akkermann József,
, Ascher Ferenc, Baráth János, Bélák István, Ben- 

csik István, Bergmann Miksa, Boros Endre, Csikós 
Endre, Deutsch Adolf E , Dénes István, Farkas 
Mihály, Fábián István, kekete Antal, Friesz József, 
Heltai Gyula, Héra Károly, Horváth Károly, 
Jankovies István, Kálmán József, Keller Vilmos. 
Kern Péter, Kis Mihály, Komáromi Farkas, Kovács 
Ferenc, Kovács János (boda), Krausz Jenő, ifj. 
Lerf bérenc, Lichnecker Ferenc, Ling István, 
Litold György, Luttor Ferenc, Márkus Miksa, 
Mecsnóber Károly, ifj. Meizel István, Meizer 
András, Mészáros Ferenc, Moncskó Ferenc, 
Nagy János (csákberényi), Németh Sándor, 
Níedermáhr Imre, Nyitrai Ferenc, Obermayer 
Imre, Orenmsz József, Paál József, Pap Imre (fülei), 
Pap Sándor, Ifj. Pásztori Sándor, Perez Imre, Ifj. 
Pénzes József, Pick József, Poiiák János, Kadics 
György, Rainisch Ferenc, Rákos Ferenc, Rech- 
nitzer Soma, Rehorszka Vilmos Rosenherg Sán
dor, Röhlich Ferenc, Salzgruber József, Ifj. Sin- 
ger József, Silberberg Soma, Sórecz József, Stei- 
ner Béla, Stéger Péter, Schwartz Soma Schmel- 
czer Jákó, Schlésinger Gyula, Schreindorfer Ferenc, 
Schützer Jakab, Szakács Károly, Szakái István, 
Szenzenstein János, Szép Károly, Szüts István,

I Tornán Imre, Tuboly Gyula, Trukkensitz Gáspár, 
Vájer György, Viniczai Andor, Volner Sándor, 
Weichinger Sándor, Weszely József, Weisz An
tal, Weisz Béla, Weisz Jakab, Wiener Gyula, 
YVitu indisch József, Wolkenstein Hermán, Zim- 
mermann János.

— (Ékszertolvaj leány.) Szabó István táci 
molnár házából a napokban eltűnt egy száz 
korona értékű női nyaklánc. A károsultak felje-

t
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ientésére a csendőrség megindította a nyomozást, 
melynek során kitűnt, hogy a lopást Huszár 
Mária cselédleány követte el. A tolvajt letartóz
tatták és bekísérték a helybeli királyi ügyészség 
fogházába.

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
#  Aranyvirág. Szombat este, kedves este. 

Választékos díszletek, gondosan konstruált kosz
tümök s pompás könnyűséggel gördülő összjáték. 
Vidám hangulatok úsztak a deszkák fölött s 
szemben a hátborzongató hideggel, amely a néző
téren keresztülszaladgált, olyan incselkedő meleg
ség, mintha csakugyan nápolyi ég alatt mozogtak 
volna a színjátszók. És ezt a vendégprimadonna 
tévé. Valóban Szilasynak nagy hatása volt Martos- 
Huszka darabjában nemcsak a publikumra, part
nerira is. Elemébi n volt. Szinte belopta magát 
a közönség szivébe. Hangocskája kinyílt s simu- 
lékonyan csicsergett s játékán fokozottabban 
ömlött el egyéniségének vonzó bája, amely csak 
úgy sugározta magából a naiv kacérságot, csin
talan jókedvet s marokszám szórta a nézőtérre a 
bohókás fiatal temperamentum virágait. Táncában 
is sok volt a grácia. Ennyi szerencsés kvalitás 
nem maradhatott hatástalanul a szinésznépre sem. 
Nemcsak ruhájukon, de játékukon is bizonyos 
ünnepi tónus volt észlelhető. Látszott, hogy még 
a statisztaszerepekben is ambiciózusan dolgozik 
mindenki, ha néha irányt tévesztve is. Gyárfás 
mutatós Beppója tüzes volt, szilaj, markáns és 
erőteljes. Szigeti és Déri Gizi is jól megállották 
a helyüket. Bá lórin mintha indispoziciót észleltünk 
volna. Ennek nyilván a szereposztás az oka. Azt 
látjuk, hogy majdnem minden este játszik, de azt 1 a

előtt — hogy ezt is meg kellett érnünk ma
gában Szálkáiban. Hiába no, ezt a külön en 
heteden Ábrist nem tudta eltalálni. Agyonalak.- 
totta egyrészt, megpirosceruzazta másrészt es 
mégsem volt jó. A karzatnak ugyan tetszett. Déri 
Béla nem jól játszotta meg Suhajda Imre szere
pét. Ez természetes is. Hiszen nem is illik a tem
peramentumához. Szilaj tud lenni s a megrázó 
ekszcesszusokban is jó, de ez a szerep telve van 
léhasággal és sok puhaságot, hajlékonyságot kí
ván. Csalódtunk Szigetiben, ami megint érthető 
okokra vezethető vissza. Föllépte a vén rue sze
repében színpadi képtelenség. A bankár szerepet 
Bátori tudta volna érvényesíteni, aki igy is ut 
cunque jól csinálta a dolgát, noha a tót-zsargon
ról, úgy vettük észre, halvány sejtelme sincs. 
Hanem hát már most le is taroltuk ám a rétet, 
nem hagyva rajt virágot. ,

A főszereplőkkel végeztünk volna, kiveve 
Táborit. Most róla. Itt kétszeresen áll, ha a vége 
rossz, minden rossz. No cs Tábori Evikéjéről 
nem mondhatunk jót. Még a cabaretig csak meg- 
jária. Ott azonban veszedelmesen túllépett: most 
már nemcsak a jó Ízlésnek, de egyenesen a köz
tisztességnek és közszeméremnek határain. Hamar
jában igazán nem tudjuk, Miss Allan imitációt 
akart-e nyújtani a kisasszony szembeszökő irány
zatossággal dekoltált fölső testével, amelyből a 
tisztes antikvitások iránt érzéketlen publikumnak 
fölösleges mértékben generózusan mutogatta, amit 
az Isten adott, — vagy hogy talán az ilyen félre- 
magvarázhatatlan s fegyelmezett idegekre egyéb
ként’ teljesen hatástalan fogással törekedett nép 
szerűségre a Szilasy-esték után, amolyan hand- 
greitlich módon illusztrálva a kopott mondást, 
amely az elhagyottak hóna-aljáról szól. Ismétel
jük, nem vagyunk tisztában ebben a dologban 

kisasszonv intencióival. De nem is keressük
is látjuk, hogy nem mindig neki való'szerepkőit 
tölt be. A szereptanulástól e.tekintve, amúgy is 
abszurdum, hogy minden szerepet vállalhasson, 
mihelyt valamelyes komikum van benne s kun i- 
kirozni lehet és kell. Persze kevés az ember s 
igy a bulfó nyakába szakad a bonviván mun
kája is. Úgy hisszük Bdezuay és Magas sem 
valami túlságosan lehettek megelégedve a szerep
osztással. Az előadásról írva ki kell emelnünk a 
Fekete-lányok matróz-táncát, amely fényesen be
vált a szépsikerü est egyik attrakciójának.

A nézőtéren, igaz, latitüdök kígyóztak, de 
azért jó közepes háza volt az estnek, amely az 
érintett szereposztási gikszereklől eltekintve na
gyon kedves volt, harmonikus is s az örömmel 
nélkülözött obszcenitások híján tökéletesen tiszta. 
Ezt a játékbeli honettséget is Szilasy javára ir 
juk, aki ezzel a második fölléptével, ha formáli
san nem is még, de érdemben már mindenesetre 
szerződött - -  a közönséggel. — Megemlítjük még 
a virágos hangulat illusztrálására, hogy az or- 
keszter egymásután adogatta föl a csokrokat s 
bokrétákat, amelyeknek kiviteléhen ezúttal végre 
bizonyos ötletességet és bőkezűséget tapasztal
tunk. (hl.)

A málli zsidó. Guthi énekes bohózata, 
mint ezt a Népszínház révén hosszú hónapokkal 
ezelőtt megtudtuk mar, mindenekelőtt és minde- 
nekfólött nagy hazugság. Gutius tudvalevőleg azt 
szeretne elhitetni az emberrel, hogy holmi' rnádi 
zsaluk, akik az ő darabjában borjuszáju ingben, 
N> járnák a színpadon, annyira izig-verig
J" magyarok, annyira visszatartják a népet a 
kivándorlástól, hogy niég az amerikai magyarok 
mm. lumennek s a legközelebbi hajón haza- 
finzzak okét. Valójában, mint ismeretes, úgy van 
a dolog, hogy a szegény nép menekül ki a mádi 
zsidók elöl, akik helopóznak s betelepülnek az 
üresen hagyott poriakra. Hat itt a nagy hazugság.
A jelenetek s események aztan, amiket ebbe az 
optikai csalódásra szánt keretbe állit a szerző 
azoknak osszesege viszont vastag hülyeség. Nos’
cínui énei- f  t .ielle,,K'ztül< is -A mádi zsidó" emui enekes boho/atot, mint ilyet.

Nincs az a rossz darab, amit jó díszletekkel 
nepes karral, halallmegvető jó játékkal egy-két
S t m i ' l l i n  !eííaiabb fÖiSZÍnen ne ^etneLm/ .ha <;zl a misziót, ennél a darabnál 
. zalkai-larsulatarci bíztak volna, no akkor ugyan

Ebben ?  ?  "ni® két 6Stét 8 r0SSZ b°hózat. 
a iá té k n S m  r darf han minden a kiállításon s 

S dü - 'V  m eg- E s h á t mindkettőben csalódtunk, bőként az utóbbiakban. Mindenek

ikeí. Előttünk a megtörtént tény, amelyre hivat
kozva a direktor címére azt a kérésünket adresz- 
szátjuk, hogy társulata érdekében, reputációja 
érdekében hasonló ckszperimentációnak a jövőben 
egy szersmimlcu korra elejét vegye! Naturalia non 
sunt lurpia, Tudjuk. De végre nem vagyunk 

I enerváltak s nem szenvedünk marazmusban,
' hogy ilyen mutatványokra vadásznánk a színpa

don. Aki ezeket keresi, eltévesztette az ajtót. Úgy 
lehet, megtalálja azokban az épületekben, amelyek 
fölött a stronciumhoz hasonló világítási effektusok 
érvényesülnek.

Ennyit a publikum jó Ízlése, a társulat jó 
hírneve s Tábori kisasszonynak általunk is tisz
telt női méltósága érdekében.

Hogy még a cabaretről is essék sz ó : Déri 
Gizi sok igyekezettel táncolt; Fekete facipős-tánca 
azonban' csodálatosképen nem vált be. Várva- 
várluk ezt a számot, de amit kaptunk, nagyban 
alatta maradt várakozásunknak. Annál kelle
mesebb volt Beleznay. Különös dolog igazán, 
hogy ez a jó színésznő, a maga sok kedvező, 
alkalmas kvalitásával, alig kap szerepet. Vagy 
egyáltalán nem játszik, vagy amolyan ülő-szerephez 
jut, nagy szerencse még, ha valamilyen „betét“-tel 
fölléphet, mint vasárnap is. Hogy temperamentum
mal s mégis diszkréten játszik, megmutatta a 
bemutató-estén. Tény-azonban, hogy a Rab Mátyás 
Mindije óta nincs nagyobb szerepe. Ugyan miért ?

— ey.
#  A Besnyö-tárlat. Besnyő Béla festő, a 

magvar olajfestészeti műintézet igazgatója kezdő 
festőnövendékek kópiáival járja be a perifériákat 
s egy-egy kollektív kiállítást rendez belőlük azzal 
a humánus célzattal, hogy a képek olcsó árán 
a művésznövendékek szegény sorsukon valahogy 
lendíthessenek. Napok óta Székesfehérvárott idő
zik most Besnyő s a Nádor-utcán tegnap nyilt 
meg a kisigényű, nagycélu tárlat. Olcsó dolgok, 
amiket szigorú mértékkel nem mérhetünk, de 
honorálnunk kell bennük a becsületes iparkodást. 
Besnyő 300 képet állított ki. Mindjárt hétfőn, 
amikor hogy úgy mondjuk vernisszázsa volt á 
tárlatnak, elvittek mintegy 50 darabot. Vannak 
köztük tájképek, zsánerek, tanulmányfejek s van 
több csendélet is. Olajfestmények, akvarellek és 
pasztellek. Különösen kiemeljük Sashegyi esthan- 
gulat-kópiáját. Benne sok a valőr. Besnyőnek 
szépen kidolgozott nagy vászna van. Jók még 
Szilasi, Mannhardt, továbbá Szalay és Králik 
rajztanárok képei. A kiállítás még pár napig tart 
Reggel 8-tól 1-ig és délután 2-től H-jg van nyitva' 
Különös erdeme még a vállalkozásnak az a

törekvés, hogy a külföldi szinnyomatokat olcsó 
kópiákkal kiszorítsa. A kópiák olcsósága mesés.

(—y- —*•)
*  Szerzeteseink mezőgazdasági tevékeny

sége 1526 előtt. I n a : Erdnjhelyi Menyhért. Ily 
cim alatt egy füzet jelent meg a Szent-István- 
Társulat Tuudományos és Irodalmi Osztályának 
kiadásában. A füzet megírására alkalmul szolgált 
az a támadás, melyet Takáts Sándor intézett Erd- 
ujhelyinek „A kolostorok és káptalanok befolyása 
Magyarország mezőgazdasági fejlődésére" cimü 
tanulmánya ellen. Takáts Sándor a „S zázadod
ban tagadta azokat az érdemeket, melyeket Érd
újhelyi a bencéseknek, premontreieknek és ciszter
cieknek tulajdonított Érdujhelyi jelen tanulmányá
ban válaszol Takáisnak. Kimutatja, hogy a szer
zeteseknek halhatatlan érdemei vannak nem csu
pán Magyarország civilizációja, hanem egyúttal 
mezőgazdasági fejlődése körül is. Állításának bi
zonyítására oly szaktekintélyeket idéz, kiknek 
művei egész Európa tudományos világa előtt 
nagy értékkel bírnak; részint a lekiválóbb hazai 
írókra hivatkozik, kiknek tekintélyét Takáts is 
elismeri. Ezekből a forrásokból bebizonyítja, hogy 
a magyar szerzetesek, mint gazdasági téren úttö
rők s a nép tanítói, tevékenységűkkel örök há
lára kötelezték az emberiséget. Egyúttal Takáts 
fejére ráolvassa egy nagynevű történetiró eme 
mondását „a középkori szerzetesek érdemeit nem
zetgazdasági tekintetben csak tudatlan és rosz- 
lelkü emberek tagadják."

*  Bánk bán. Szülők, tanárok, tanulók régi 
óhaja valósul meg a holnapi ifjúsági előadással. 
Katona Bánk bánja kerül színre délután 3 órakor 
félhelyárakkal.

Felelős szerkesztő: Dr. HELVEY LAJOS.
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Herceg Liechtenstein Alajosné,
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Kossuth utca 6.-

Elárusitás nagyban és kicsinyben.

Ajánlja kizárólag elsőrendű, 
saját gyártm ány árukból álló 
állandó nagy raktárát, m int:

Prágában elsajátított módszer szerint 
pácolt sonka és füstölthúsok; kolozs
vári és debreceni szalonnák; friss 
húsok fiatal sertésekből; legjobb minő

ségű z s i r ; friss szalonna és háj.

Naponta friss mindennemű

K O L B Á S Z - Á R U K .
HIDEG FELSZELTEK

nagy vátasztékban.
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Vidéki megrendelések legpontosabban, 
íejjesittetnek. !
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